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I. Introduction 

1. Presente en application du paragraphe 26 de la resolution 2173 (2014), dans 
lequel le Conseil de securite me priait de lui faire rapport tous les 90 jours sur les 
progres realises dans l’execution du mandat de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD), le rapport qui suit presente un etat actualise 
et une analyse de la situation au Darfour et des progres accomplis sur la voie des 
priorites et objectifs strategiques de l’Operation pour la periode ecoulee depuis la 
date de mon dernier rapport, le 22 juillet 2014 (S/2014/515), jusqu’au 15 novembre 
2014, ainsi qu’un expose mis a jour des mesures prises par la mission en reponse a 
ses priorites strategiques telles que je les ai exposees dans mon rapport special 
du 25 fevrier 2014 (S/2014/138). 


II. Vue d’ensemble et analyse de la dynamique du conflit 
et de la situation operationnelle au Darfour 

A. Analyse des tendances actuelles et de la dynamique 
du conflit au Darfour 


2. Au cours de la periode consideree, on a globalement constate un 
ralentissement des operations militaires, peut-etre en raison de la saison des pluies 
(de juillet a septembre), mais les forces gouvernementales et les mouvements armes 
se sont opposes dans des affrontements sporadiques et il a ete indique a plusieurs 
reprises que le Gouvernement soudanais avait precede a des frappes aeriennes. La 
concurrence pour la possession des ressources a continue d’aggraver l’insecurite, en 
entrainant des affrontements meurtriers entre tribus et en s’accompagnant d’une 
augmentation de la criminalite et du banditisme, avec des retombees significatives 
sur la population civile, notamment dans le Darfour septentrional, meridional, 
oriental et central. 


Combats entre forces gouvernementales et groupes rebelles 


3. La resurgence recente des activites des mouvements armes dans plusieurs de 
leurs bastions du Darfour meridional, septentrional et central permet de penser 
qu’ils sont en train de se regrouper alors que la campagne de la Force d’appui rapide 
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plus tot dans l’annee les avait laisses considerablement affaiblis il y a quelque mois. 
En septembre et octobre, l’Armee de liberation du Soudan-faction Abdul Wahid 
(ALS-AW) a reussi a infliger des pertes aux forces gouvernementales a Rockero et 
Golo (centre du Darfour) et dans la zone du djebel Amer (Darfour septentrional). Si 
l’Armee de liberation du Soudan-faction Mini Minawi (ALS-MM) et la faction 
Gibril Ibrahim du Mouvement pour la justice et l’egalite (MJE) ont evite toute 
confrontation directe avec les forces gouvernementales, elles ont affirme leur 
presence en installant des points de controle dans leurs bastions du Darfour 
meridional et septentrional et en extorquant des sommes en especes ou du carburant 
aux societes de transport employees par l’ONU. 

4. Ces derniers mois, on a constate une certaine erosion de la presence et de 
l’influence militaires de l’ALS-AW au-dela de son fief du djebel Marra, au carrefour 
des Darfour central, septentrional et meridional. Consequence de l’absence 
prolongee d’Abdel Wahid, le factionnalisme qui sevit au sein du groupe est venu 
l’affaiblir a la fois politiquement et militairement. Toutefois, en depit des 
informations indiquant que ces dissensions internes auraient affecte les operations 
militaires de l’ALS-AW et leur efficacite, les affrontements entre les forces armees 
soudanaises et l’ALS-AW ont bien montre que les principaux elements de l’ALS- 
AW sont determines a limiter les incursions du Gouvernement dans la region. Les 
recents combats declenches par la decision du Gouvernement de faire de Golo la 
capitale de la nouvelle localite du djebel Marra central en sont un exemple probant. 
Ceci etant, en raison des restrictions d’acces a Rockero, la MINUAD n’a pas ete en 
mesure de verifier precisement les retombees de ces affrontements sur le moment. 

5. Les affrontements survenus le 15 octobre entre les forces gouvernementales et 
l’ALS-AW pres du camp de deplaces Straha a Nertiti (Darfour central) ont fait deux 
morts dans les rangs des forces armees soudanaises et trois parmi les hommes de 
l’ALS-AW. Par la suite, les Lorces armees soudanaises ont prevenu les deplaces 
qu’ils devaient interrompre toutes leurs activites en dehors de l’enceinte du camp en 
raison de la volatility de la situation sur le plan de la securite. Apres deux jours, 
1’intervention de la MINUAD a permis le retour a la normale. 

6. C’est l’ALS-MM, essentiellement implantee au Darfour meridional et oriental, 
avec ses bastions traditionnels a Shearia, Labado et Mouhajeriya, qui a ete le plus 
touchee par la campagne de la Porce d’appui rapide pendant le premier trimestre de 
2014. Depuis le mois de juillet, certains de ses combattants ont ete reperes a Labado 
et Shearia, meme s’ils n’etaient pas en train de prendre activement part a des 
combats. L’ALS-MM s’est aussi livree a des extorsions contre des convois 
commerciaux et gouvernementaux a un certain nombre de postes de controle entre 
Nyala et Changel-Tobaya. Le 11 septembre, un convoi gouvernemental se rendant 
de Nyala a Al-Pasher a ete pris en embuscade par des elements de l’ALS-MM dans 
le village de Nurtic, a proximite du site de l’equipe de la MINUAD de Changel- 
Tobaya. Quatre des membres de ce convoi ont trouve la mort. En reponse, les 
services de securite du Gouvernement ont impose des restrictions a la circulation de 
vehicules sur l’axe Al-Pasher-Changel-Tobaya et dans la region. 

7. Au contraire de l’ALS-MM, dont la plupart des elements sont des Zaghawas, 
ou de l’ALS-AW, qui compte pour l’essentiel des Pours, la faction Gibril Ibrahim du 
MJE est composee d’elements d’horizons divers, ce qui l’a aidee par le passe a 
etendre son influence a l’ensemble du Darfour. Cependant, suite a la scission de la 
faction Bachar (maintenant MJE-Paix), qui a signe le Document de Doha pour la 
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paix au Darfour, et comme un grand nombre de ses combattants se trouvent sur les 
lignes de front au Kordofan meridional et au Soudan du Sud, la faction Gibril 
Ibrahim n’est pas active au Darfour, sauf dans la zone situee entre Oum Barou et 
Tine au Darfour septentrional. Le 20 octobre, a la suite des frappes aeriennes des 
forces armees soudanaises sur les villages d’Oum Barou, le MJE a installe des 
postes de controle entre Oum Barou et Tine. La faction Gibril Ibrahim n’a pas mene 
d’activites militaires au Darfour au cours de la periode consideree. 

8. Apres avoir re?u des informations de la population faisant etat de 
bombardements aeriens le 19 octobre dans les villages d’Abu Leha et Orschi pres de 
Oum Barou, la MINUAD a determine que six bombes avaient ete larguees dans la 
region, tuant un civil. Au terme d’une autre mission, le Bureau de la neutralisation 
des explosifs et des munitions de la MINUAD a confirme qu’il ne restait pas de 
munitions non explosees dans ces villages. II a aussi ete signale que des 
bombardements avaient fait des victimes civiles les 16 et 30 octobre dans Test du 
djebel Marra. La MINUAD n’a pu confirmer la veracite de ces dires, mais elle a ete 
en mesure d’affirmer que Rofata, dans Test du djebel Marra (Darfour septentrional) 
avait ete le theatre d’un bombardement le 5 novembre. Le Bureau de la 
neutralisation des explosifs et des munitions a prevu de mener une mission de 
verification sur place. 

Menaces et attaques a l’encontre de civils 

9. Au total, 55 cas de violences et d’attaques contre des civils ont ete enregistres 
par la MINUAD, dont 16 attribues a des milices arabes, 23 aux forces 
gouvernementales et 16 a des elements armes inconnus. Pour la premiere fois depuis 
de nombreuses annees, des elements de l’ALS-AW et de l’ALS-MM ont egalement 
ete impliques dans plusieurs attaques directes contre des civils et dans des actes qui 
ont conduit a des pertes civiles, fait des blesses et entraine des deplacements de 
population. 

10. Aux mois d’aout et de septembre, les milices arabes armees et la Force d’appui 
rapide ont resserre leur controle sur certaines zones du Darfour septentrional, 
meridional et oriental, et des attaques auraient ete perpetrees contre des civils, y 
compris des deplaces, par les Rizeigat du nord, a Korma, Tawilla et Changel-Tobaya 
(Darfour septentrional) et par les Rizeigat du Nord et du Sud et les Misseriya a 
Menawachei (Darfour meridional) et Labado (Darfour oriental). Par ailleurs, des 
milices arabes sont soupgonnees d’avoir perpetre 12 attaques contre des civils dans 
huit villages de Korma et dans le camp de deplaces de Korma, qui ont ete le theatre 
de meurtres, de viols, degressions, d’enlevements, de menaces, de vols et de vols 
de betail. 

11. Le 14 aout, 45 Arabes qui portaient l’uniforme de la Force d’appui rapide, des 
forces armees soudanaises ou des gardes frontiere ont encercle les camps de 
deplaces d’Hamada et de Mosku (Darfour septentrional) et menace de les attaquer 
au motif que des residents du camp avaient tue deux membres de la Force d’appui 
rapide le 9 aout. Deux jours plus tard, une centaine d’Arabes montes sur des 
chameaux et armes de mitrailleuses et de fusils d’assaut auraient tire a l’aveuglette 
aux environs du camp d’Hamada pendant trois heures. Les Forces armees 
soudanaises sont intervenues et, au terme d’une mediation dirigee par le 
Gouvernement, il a ete convenu que les deplaces paieraient le prix du sang pour les 
deux hommes qui etaient morts. Lors d’un incident separe, le 22 septembre, des 
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deplaces ont ete harceles, battus et depouilles de leurs effets personnels et de leurs 
tetes de betail, apparemment par des elements de la Force d’appui rapide, a 
proximite du village de Kobi (Darfour meridional). 

12. Les deplaces ont continue d’exprimer leur inquietude face a la deterioration de 
la securite, en particulier dans les camps de Mournei, Hujaj, Abuzar et A1 Riyah 
(Darfour occidental) et dans les camps de Nifasha et Shadad (Darfour septentrional). 
Au debut du mois d’octobre, les deplaces du camp de Labado (Darfour oriental) ont 
fait savoir a la MINUAD que des nomades arabes armes venus de la region les 
harcelaient. Lors d’un incident survenu le 4 octobre, deux deplaces ont ete tues et 
leurs assassins se sont empares de leur betail. Le 7 octobre, des nomades arabes ont 
aussi tente de voler du betail appartenant a des deplaces, ce qui a provoque des 
affrontements qui se sont soldes par la mort de deux membres de la tribu des 
Rizeigat du nord. La MINUAD a ete en mesure de verifier l’authenticite de ces deux 
incidents. 

13. Les mouvements armes ont ete impliques dans plusieurs incidents qui se sont 
soldes par des attaques contre des civils ou des deplacements de population. Le 
7 septembre, des elements de l’ALS-AW ont enleve six des representants des 
deplaces du camp de Nertiti (Darfour central) au motif qu’ils encourageaient les 
deplaces a participer au processus de paix. Ces hommes etaient apparemment 
detenus au quartier general de l’ALS-AW a Koutoum (a 15 km a l’est de Nertiti) 
dans l’attente de leur jugement. Le chef du groupe a ete libere le 16 septembre au 
terme de negociations entre l’ALS-AW et le Comite de coexistence pacifique et 
1’Administration autochtone. Les proces ont ete abandonnes apres que les 
responsables de la MINUAD sont intervenus aupres des dirigeants du Mouvement. 
Le reste du groupe a ete relache a la fin du mois de septembre. 

14. Des elements de l’ALS-AW ont egalement ete impliques dans une attaque 
menee le 11 septembre contre un camp de nomades arabes Rizeigat dans la region 
d’Al Wehda, pres de Menawachei (Darfour meridional), au cours de laquelle un 
cheikh et son fils ont trouve la mort et 10 chameaux appartenant a la communaute 
ont ete tues. Alors que les Rizeigat poursuivaient leurs agresseurs, des echanges de 
tirs ont eu lieu dans les environs de Dobo Madrasa, provoquant la mort de 
10 membres de l’ALS-AW et faisant 2 blesses parmi les Rizeigat. Le l er octobre, des 
elements de l’ALS-AW auraient enleve 10 enseignants et membres de l’Association 
des parents d’eleves de Rockero (Darfour central). II etait reproche a ces 
enseignants d’avoir participe a une conference du Parti du Congres national a 
Zalingei (Darfour central) le 24 septembre et d’avoir contribue a l’organisation des 
elections d’avril 2015 dans la region. La dimension politique de certaines attaques 
revele une tendance preoccupante, en particulier a la lumiere des luttes de pouvoir 
internes au sein du mouvement de l’ALS-AW. 

15. Le 11 septembre, des miliciens arabes ont attaque trois villages situes a 
50 kilometres du site de Changel-Tobaya de la MINUAD. Declenchee par un 
differend entre eleveurs et nomades au sujet de paturages, cette attaque a entraine la 
mort de trois hommes. Quatre enfants ont aussi ete brules et quatre femmes violees, 
la population se voyant ainsi contrainte de fuir vers les camps de deplaces les plus 
proches. 
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Violences locales et conflits intercommunautaires 

16. Durant la periode consideree, les affrontements intercommunautaires, 
principalement entre tribus d’origine arabe autour de l’acces aux ressources, ont 
continue de peser sur la situation des civils et de provoquer des deplacements. On a 
recense 11 confrontations et 377 morts, contre 24 confrontations et 93 morts au 
cours de la periode precedente. Les principaux conflits sont ceux qui opposent les 
Rizeigat et les Maaliya au Darfour oriental, les Beni Hussein et les Rizeigat du nord 
au Darfour septentrional, et les Fallata et les Habbaniya au Darfour meridional. 

17. Sur le nombre total de victimes recensees, 320 ont trouve la mort dans des 
affrontements ayant eclate a Oum Rakouba et Abou Karinka (Darfour oriental) au 
mois d’aout entre les Rizeigat du sud et les Maaliya a la suite d’un vol de betail 
commis par un membre de la tribu Rizeigat du sud dans un village Maaliya a Oum 
Rakouba. Par suite, les Rizeigat du sud ont attaque un poste de la police 
gouvernementale, ou deux vehicules et une quantite inconnue d’armes ont ete saisis. 
Une operation de poursuite lancee le 16 aout par les Maaliya a entraine la mort de 
29 Maaliya et de 35 Rizeigat du sud et fait un nombre indetermine de blesses. Selon 
des informations de source locale recueillies par la MINUAD a Adilla, les Rizeigat 
du sud ayant pris part a l’affrontement portaient des uniformes similaires a ceux des 
Forces d’appui rapide et des gardes frontiere et etaient equipes d’armes 
automatiques de forte puissance et de mortiers. Les violences se sont poursuivies 
jusqu’au 20 aout, lorsque les Rizeigat du sud ont attaque des positions des Maaliya a 
Oum Rakouba, causant un nombre indetermine de morts et de blesses. Les combats 
se sont calmes apres que les Maaliya eurent bloque la route strategique El Obeid-El 
Daein le 14 septembre. Les tensions ont repris de plus belle avec deux nouveaux 
affrontements, a Abou Jabra et El Daein le 3 octobre et a Abou Dangal a Chearia le 
9 octobre. 

18. Les conflits entre communautes autour des ressources se sont poursuivis au 
Darfour septentrional. Ainsi, a El Sireif et Saraf Oumra, les Beni Hussein et les 
Rizeigat du nord se sont affrontes a cinq reprises du 25 au 28 aout, lorsque ces 
premiers ont vole 150 dromadaires au village Taigai. Au total, au moins 16 Rizeigat 
du nord et 25 Beni Hussein ont ete tues. 

19. Le 6 septembre, des heurts ont oppose des membres des tribus Fallata et 
Habbaniya pres du village de Chagag, dans la localite de Bouram (Darfour 
meridional), faisant deux morts de chaque cote. Un autre accrochage a eclate le jour 
suivant, causant la mort de deux membres des Habbaniya et quatre membres des 
Fallata. II semble que ces affrontements aient eu pour origine des vols de betail 
commis de part et d’autre. Le 30 septembre, les Fallata et les Rizeigat du sud se sont 
affrontes a Labado (Darfour oriental). 

Criminalite et banditisme 

20. La criminalite demeure une preoccupation majeure. Le probleme est aggrave 
par plusieurs facteurs : les moyens limites des forces de l’ordre locales, l’impunite, 
la proliferation des armes legeres et une culture de la violence entretenue par la 
situation de conflit prolonge que connait le Darfour. Au cours de la periode 
consideree, les activites criminelles ont pris plusieurs formes : attaques de villages, 
viols, detournements de vehicules, enlevements. Cependant, si le nombre de faits 
constates est en baisse par rapport a la periode precedente (passant de 331 a 284), 
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plusieurs cas d’enlevement de deplaces imputes a des groupes armes ont ete 
signales. La plupart des faits sont survenus a proximite des camps de deplaces. 

21. Les communautes locales et les fermes de personnes deplacees ont egalement 
ete victimes de divers actes de criminalite imputes a des milices arabes : meurtres, 
viols, violences physiques, intimidations, vols de betail. Dans la plupart des cas, les 
deplaces avaient ete avertis de ne pas utiliser les terres de la zone. 

22. Face a la multiplication des actes criminels, le Gouverneur du Darfour 
meridional a pris, le 15 juillet, un certain nombre de mesures de securite d’urgence : 
couvre-feu dans tout l’Etat, interdiction de circulation des civils armes, des 
individus masques et des vehicules non enregistres, vastes operations de ratissage 
dans les camps de deplaces en vue d’arreter les personnes se livrant a des activites 
criminelles ou se trouvant en possession illegale d’armes ou d’alcool. Par ailleurs, 
une juridiction d’urgence a ete mise en place et des procureurs designes. Dans ce 
cadre, les autorites competentes ont precede, du 3 au 5 aout, a une serie de 
bouclages et de ratissages dans les camps de deplaces d’Otach et d’Al Salam, qui 
ont abouti a l’arrestation et au jugement de personnes soup?onnees d’activites 
criminelles. Si ces mesures ont ameliore la securite au Darfour meridional, les 
deplaces continuent de se montrer tres hostiles a l’intervention du Gouvernement 
dans les camps. 

B. Situation humanitaire 

23. Selon le Bureau de la coordination des affaires humanitaires, aux plus de deux 
millions de deplaces a long terme s’ajoutent les personnes que le conflit a chassees 
de leurs foyers depuis le debut de l’annee et dont le nombre est passe de 385 000 au 
cours de la periode precedente a 431 300. Si 132 000 de ces personnes ont pu rentrer 
chez elles, 298 700 restent deplacees. Durant la periode consideree, les 
deplacements ont ete provoques par deux grands foyers de tension : d’une part, les 
affrontements entre Maaliya et Hamar et entre Maaliya et Rizeigat au Darfour 
oriental; d’autre part, les conflits entre Beni Hussein et Rizeigat du nord au Darfour 
septentrional. Les retours de deplaces restent sporadiques et temporaires. Plusieurs 
facteurs font obstacle au retour volontaire et permanent : l’insecurite, l’absence de 
services de base sur les lieux de retour et une reticence generate a renoncer au statut 
de deplace et a la ration mensuelle a laquelle cette qualite donne droit. 

24. Les fortes pluies et les inondations qui ont touche de nombreuses regions du 
Darfour au mois d’aout ont eprouve des milliers de deplaces. Selon l’Organisation 
internationale pour les migrations (OIM), quelque 9 300 personnes ont ete deplacees 
dans les camps de Korma et de Zam Zam et dans certaines parties de la ville 
d’Al-Fasher (Darfour septentrional), ou des pluies torrentielles ont detruit 2 894 
foyers, partiellement submerge trois hopitaux et fait quelque 16 600 sinistres. A la 
demande du Ministere de la sante de l’Etat et de l’Organisation mondiale de la 
Sante, la MINUAD a aide a drainer les eaux stagnantes dans certaines parties de la 
ville pour limiter les zones de reproduction des moustiques. Dans le camp de 
deplaces d’El Salam (Darfour meridional), les inondations ont detruit 203 foyers et 
en ont endommage 595 autres. En raison de l’impraticabilite de certaines routes, la 
mission a du reduire le nombre de patrouilles et d’escortes armees, y compris celles 
des convois humanitaires qui acheminent une aide vitale aux populations dans le 
besoin. 
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C. Contexte operationnel 

25. Le contexte operationnel au Darfour reste difficile : 1’insecurity, la criminality 
et les restrictions a la liberte de circulation sont autant de facteurs qui entravent 
l’execution du mandat de la MINUAD et des programmes des agents humanitaires, 
et qui menacent la securite et a la surete du personnel de la MINUAD et des Nations 
Unies. Les entraves mises a la liberte de circulation ont globalement diminue 
pendant la saison des pluies. C’est dans l’Etat du Darfour septentrional que les 
restrictions sont les plus elevees. Les responsables de la MINUAD sont intervenus 
aupres des autorites militaires aux niveaux local et national pour faire cesser les 
refus d’acces, soulignant la necessity pour la MINUAD d’avoir libre acces a toutes 
les zones du Darfour. Si Faeces aux communautes s’est globalement ameliore au 
cours de la saison des pluies, la mission a recommence a se heurter a des difficultes 
pour acceder aux zones de conflit, notamment a Thabet, Koutoum et Korma au 
Darfour septentrional et a Abou Karinka au Darfour oriental. Les entraves a la 
liberte de circulation rencontrees ont ete imposees, au nom de la securite, aussi bien 
par le Gouvernement que par les mouvements armes. 

26. Le personnel de la MINUAD a ete pris a partie a trois reprises au cours de la 
periode consideree. Ces attaques ont coute la vie a trois Casques bleus et a un agent 
local de la mission. Le 30 aout, a Ardamata (Geneina), un membre de la police 
gouvernementale a ouvert le feu et tue un agent de securite de la MINUAD lors d’un 
reglement de compte personnel. Le 16 octobre, un groupe de miliciens non 
identifies a attaque une patrouille de la MINUAD qui gardait un puits a Choba 
(Darfour septentrional). Deux Casques bleus ethiopiens sont morts sur les lieux, un 
troisieme a succombe par la suite a ses blessures. Les auteurs se sont empares d’un 
vehicule equipe d’une mitrailleuse et de 100 munitions avant de prendre la fuite. Le 
29 octobre, un groupe d’hommes non identifies a bord de deux vehicules armes 
d’une mitrailleuse ont attaque une patrouille de la MINUAD pres d’un point d’eau 
aux environs de Koutoum (Darfour septentrional). Au cours de la fusillade qui s’est 
ensuivie, trois Casques bleus sud-africains ont ete blesses, dont un grievement. 
Depuis, la MINUAD a pris des mesures pour reduire l’exposition de son personnel 
aux menaces de securite connues et renforce le mecanisme de coordination de la 
securite avec le Gouvernement. Les incidents touchant le personnel des Nations 
Unies ont fait l’objet d’enquetes conjointes. 

27. En ce qui concerne les enlevements, le Directeur de l’OIM au Darfour 
meridional a ete relache le 25 juillet, 21 jours apres avoir ete enleve par des hommes 
armes non identifies a Nyala. Un agent national de l’UNICEF et deux agents 
internationaux de l’organisme GOAL, pris en otage le 18 juin a Koutoum (Darfour 
septentrional), ont ete liberes le 19 juillet, apres 32 jours de captivite. 

28. Les detournements et vols de vehicules des Nations Unies ou de la MINUAD 
pendant la periode consideree ont ete particulierement nombreux a Al-Fasher, ou 
sevissaient des elements armes et des bandes criminelles. Au 15 novembre, 
13 vehicules des Nations Unies ou de la MINUAD et 5 vehicules d’organisations 
non gouvernementales internationales avaient ete detournes (contre respectivement 
huit et cinq au cours de la periode precedente). Parmi ces vehicules, six (cinq des 
Nations Unies ou de la MINUAD et un d’une organisation non gouvernementale) 
ont ete retrouves (contre quatre au cours de la periode precedente). Au 15 novembre, 
67 incidents (effractions, vols a main armee, vols simples) avaient ete recenses au 
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total (56 touchant les Nations Unies ou la MINUAD, 11 touchant des organisations 
non gouvernementales), contre 77 incidents au cours de la periode precedente. 

29. Les extorsions de fonds dont sont victimes les camions des Nations Unies ou de 
la MINUAD sur les routes contribuent a l’insecurite routiere. A trois reprises, les 
21 et 29 aout et le 8 septembre, des convois de la MINUAD ont ete arretes par l’ALS- 
MM a Tangarara (Darfour septentrional) et requis de payer un droit de passage. Lors 
d’une reunion avec l’ALS-AW, l’ALS-MM et le MJE-Gibril au mois d’aout a 
Kampala, la MINUAD a fait comprendre aux mouvements armes que l’imposition 
de peages ttait inacceptable, et les representants des mouvements armes se sont 
engages a remedier a la situation. Aucun nouvel incident n’a ete signale depuis. 

30. Pendant la periode consideree, sept agents recrutes sur le plan national de 
l’Organisation des Nations Unies ont ete arretes par le Gouvernement ou par des 
mouvements armes (contre trois au cours de la periode precedente). Le 8 aout a 
El Daein (Darfour oriental), la police gouvernementale a arrete puis relache sans les 
inculper trois agents recrutes sur le plan national (deux de la MINUAD et un du 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires) soup?onnes d’avoir vole du 
materiel appartenant aux Nations Unies dans le camp de la MINUAD de la ville. Le 
7 septembre, elle a arrete quatre agents recrutes sur le plan national de la MINUAD 
dans le cadre de l’enquete sur un vol de materiel appartenant aux Nations Unies 
(10 appareils de refrigeration) commis dans 1’entrepot de la mission a Al-Fasher. La 
MINUAD enquete actuellement sur ces faits. Le 14 aout, dans la zone de Kagouro 
(Darfour septentrional), un vacataire de la MINUAD a ete arrete, avant d’etre 
relache, par les forces de l’ALS-AW pour des raisons inconnues. 

31. Durant la periode consideree, le Gouvernement soudanais a delivre 844 visas 
au personnel de la MINUAD : 23 civils, 104 militaires, 430 policiers, 
182 vacataires, 1 consultant, 103 visiteurs officiels et 1 personne a charge d’un 
agent en poste a Khartoum. Au 10 novembre, 57 visas etaient en attente : 7 civils, 
3 Volontaires des Nations Unies, 10 militaires, 4 policiers, 19 vacataires, 
2 consultants, 10 visiteurs officiels et 2 personnes a charge. 

32. La MINUAD compte actuellement 24 unites militaires et 13 unites de police 
constitutes. Sur les 24 unites militaires, 11 affichent un taux de disponibilite 
operationnelle superieur a 90 % et 11 un taux superieur a 70 %. Quant aux deux 
dernieres, leur taux est passe de moins de 50 % a pres de 60 %. Sur les 13 unites de 
police constitutes, 11 ont un taux d’efficacitt optrationnelle suptrieur a 90 %. Le 
taux moyen de toutes les unitts avoisine les 91 %. Ntanmoins, les insuffisances au 
niveau du mattriel appartenant aux contingents et du soutien logistique autonome 
pesent sur les ressources de la mission et limitent la capacitt de dtploiement 
temporaire dont ont grandement besoin les pays fournisseurs de contingents. 

33. Si l’acces humanitaire reste probltmatique, la situation a ntanmoins connu 
quelques amtliorations au cours la ptriode considtrte : plusieurs missions 
interorganisations ont ttt mentes dans les cinq Etats du Darfour pour tvaluer les 
besoins et apporter l’aide ntcessaire. Au dtbut du mois de novembre, les partenaires 
humanitaires estimaient qu’environ 75 % des nouveaux dtplacts avaient pu btntficier 
d’une forme d’assistance depuis le dtbut de l’annte 2014. Au total, les partenaires 
humanitaires dtclarent avoir effectut 187 missions au Darfour entre juin et octobre. 
Toutefois, ils continuent de faire ttat de leurs difficultts a obtenir un acces durable qui 
leur permette systtmatiquement d’tvaluer les besoins, d’assurer assistance et 
protection et de mesurer l’effet de leur travail. L’action humanitaire a pati de 
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l’insecurite, la montee de la criminalite et le banditisme constituant des difficultes 
operationnelles majeures. Elle a egalement ete entravee par d’autres obstacles : 
contraintes bureaucratiques imposees par le Gouvernement, impraticabilite des routes 
pendant la saison des pluies, manque de moyens des partenaires humanitaires, mais 
aussi insuffisance de financement. Ainsi, au 15 novembre, le plan d’action 
humanitaire pour le Soudan n’etait finance qu’a 49 %. 


III. Resultats obtenus par la MINUAD 

34. Durant la periode consideree, la mission a continue de centrer ses activites sur 
les trois priorites strategiques correspondant a ses objectifs revises (S/2014/279) que 
le Conseil de securite a approuvees dans ses resolutions 2148 (2014) et 2173 (2014). 

A. Processus de paix sans exclusive 

Negociations 

35. Le Mediateur en chef conjoint Union africaine-ONU pour le Darfour a 
poursuivi ses consultations avec les parties au conflit dans le but de parvenir a des 
pourparlers directs entre les mouvements armes et le Gouvernement. A Kampala du 
2 au 6 aout, une delegation de la MINUAD a tenu des consultations au niveau 
technique avec de hauts responsables du MJE-Gibril, de l’ALS-MM et de l’ALS- 
AW pour determiner dans quelle mesure les mouvements seraient prets a participer 
au dialogue national annonce par le President Omar el-Bechir en janvier. Les 
mouvements ont exprime leur reticence a participer au dialogue national dans sa 
conception actuelle, mais ont reaffirme leur souhait de prendre part a des 
pourparlers directs sous les auspices du Front revolutionnaire soudanais en dehors 
du Soudan. Le 8 aout, dans un accord signe a Paris avec le Parti de l’Oumma, le 
Front revolutionnaire soudanais a declare etre pret a cesser les hostilites pour 
permettre un dialogue national credible. 

36. De nouveaux progres ont ete accomplis dans la synchronisation des deux voies 
de mediation sur le Darfour et les deux regions. A l’issue d’une reunion tenue a 
Khartoum le 18 aout entre le Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine, l’Envoye special pour le Soudan de l’Autorite intergouvernementale pour 
le developpement (IGAD), mon Envoye special pour le Soudan et le Soudan du Sud 
et le Mediateur en chef conjoint, il a ete convenu : a) que le Groupe de mise en 
oeuvre de haut niveau etait le plus a meme, de par son large mandat sur le Soudan, 
d’engager les mouvements armes a participer au dialogue national et de faciliter 
cette participation; b) que les pourparlers prealables et les activites de renforcement 
de la confiance constituaient une premiere etape indispensable au rapprochement 
des parties; c) que le Document de Doha pour la paix au Darfour visait a remedier a 
d’importantes causes profondes propres a la region et au Darfour, qu’il fallait 
continuer de l’appuyer et qu’il convenait a cette fin de consulter le Gouvernement 
du Qatar et de rechercher son soutien; d) qu’une periode de pourparlers directs entre 
le Gouvernement et les mouvements armes du Darfour s’ouvrirait en septembre 
pour favoriser la progression du dialogue national. 

37. Dans le prolongement de ces discussions, le Groupe de mise en ceuvre de haut 
niveau, le Mediateur en chef conjoint, l’Envoye special du Secretaire general et 
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l’Envoye special de 1’IGAD ont tenu, du 30 aout au 3 septembre, une serie de 
reunions avec les dirigeants du MJE-Gibril, de l’ALS-AW, de l’ALS-MM, du Front 
Est et du Mouvement populaire de liberation du Soudan-Nord (SPLM-N), ainsi 
qu’avec des representants du Parti de l’Oumma et du Parti unioniste democratique, 
pour evoquer les modalites de leur participation au dialogue national. Les 
mouvements se sont declares prets a mettre fin a la guerre au Soudan et a reunir en 
un seul les processus de mediation sur le Darfour et avec le SPLM-N. Tout en ayant 
des apprehensions quant a la credibilite du processus, ils se sont declares disposes a 
envisager d’y participer a condition que celui-ci soit global et prevoie un 
programme solide susceptible de mener a la paix. Ils ont fait valoir que tout 
engagement en faveur de pourparlers prealables devait etre precede d’un accord sur 
la cessation des hostilites. 

38. Le 4 septembre, le Groupe de mise en oeuvre de haut niveau a facilite des 
pourparlers entre les representants du Comite preparatoire et du Groupe de la 
Declaration de Paris. Les pourparlers ont abouti a un accord sur des negociations 
initiales de cessation des hostilites, devant se tenir en dehors du Soudan, entre le 
Gouvernement et les mouvements armes du Darfour ainsi qu’entre le Gouvernement 
et le SPLM-N, sous l’egide d’un meme facilitateur, le Groupe de mise en oeuvre de 
haut niveau, mais dans le cadre de deux mediations paralleles distinctes. II a 
egalement ete convenu que le Groupe de mise en oeuvre de haut niveau faciliterait la 
tenue de negociations preparatories sur les modalites du dialogue national. Le 
SPLM-N et les mouvements armes du Darfour ayant insiste pour signer l’accord en 
tant que Front revolutionnaire soudanais, le Comite preparatoire a refuse de signer 
un accord conjoint et deux accords identiques ont alors ete signes le 5 septembre. 

39. Les pourparlers prealables sur la cessation des hostilites, qui devaient 
initialement avoir lieu mi-octobre a Addis-Abeba, ont ete reportes a la demande du 
Gouvernement soudanais pour permettre la tenue du congres du Parti du congres 
national du 17 au 25 octobre. Le Parti du congres national a reelu le President el- 
Bechir a la tete du parti et l’a designe candidat du parti a la presidentielle de 2015. 
Les pourparlers menes sous l’egide du Groupe de mise en ceuvre de haut niveau de 
1’Union africaine se sont tenus a Addis-Abeba du 12 au 16 novembre, tandis que les 
discussions sur le Darfour devraient avoir lieu du 23 au 27 novembre. 

Mise en oeuvre du Document de Doha pour la paix au Darfour 

40. La mise en ceuvre du Document de Doha pour la paix au Darfour n’a guere 
progresse au cours de la periode consideree. Le 25 aout, la Commission 
d’application des dispositions relatives a la securite au Darfour a commence 
l’integration de 1 350 combattants du MJE-Soudan au sein des forces armees 
soudanaises, l’accent etant mis dans un premier temps sur l’inspection, 
l’enregistrement et la collecte d’armes a longue portee et collectives. La MINUAD, 
le Programme des Nations Unies pour le developpement et le Programme 
alimentaire mondial collaborent actuellement avec la Commission soudanaise pour 
le desarmement, la demobilisation et la reintegration a la planification de la 
demobilisation de 724 ex-combattants qui ne remplissent pas les conditions pour 
etre integres. 

41. Le MJE-Soudan et le Gouvernement du Soudan ont continue de progresser 
dans la mise en ceuvre des dispositions du Document de Doha relatives au partage 
du pouvoir. Le 4 septembre, le President el-Bechir a nomme le Vice-President du 
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Mouvement, El Tom Suleiman, au poste de Ministre federal des ressources 
humaines et Sabri Bakhit au poste de Ministre d’Etat charge de 1’agriculture. 

42. La mise en oeuvre du Fonds de reconstruction et de developpement du Darfour 
s’est poursuivie. A la suite du versement sur le Fonds de 800 millions de livres 
soudanaises par le Gouvernement du Soudan l’annee derniere, l’Autorite regionale 
pour le Darfour a indique que 70 % des 315 projets de developpement entrepris au 
debut de 2014 etaient en voie d’achevement. Ces projets portent sur l’education, la 
sante, l’eau et la reconstruction ainsi que les centres locaux de promotion des jeunes 
et des femmes. Le 15 octobre, V Autorite a accuse reception d’un nouveau versement 
de 900 millions de livres soudanaises du Gouvernement du Soudan, qui servira a 
achever l’ensemble des 315 projets. Par ailleurs, l’Etat du Qatar et le Groupe des 
Nations Unies pour le developpement ont recemment signe un accord de subvention 
d’un montant de 88,5 millions de dollars portant sur l’execution de projets de 
reconstruction et de developpement au Darfour. 

43. Les preparatifs lies a l’ouverture du processus de dialogue et de consultation 
internes au Darfour ont ete menes a bonne fin. En aout et septembre, le comite 
charge de la mise en oeuvre du processus a tenu des reunions consultatives dans les 
capitales des Etats du Darfour septentrional, du Darfour meridional et du Darfour 
central avec les gouverneurs, les assemblies legislatives, des membres du 
mecanisme de suivi de la societe civile et autres parties prenantes pour sensibiliser 
au processus de dialogue et de consultations internes au Darfour et rallier leur 
cooperation. Des reunions similaires ont ete organisees avec la diaspora 
darfourienne a l’etranger, les dirigeants des mouvements armes non signataires et 
les medias. Si le processus dans son ensemble beneficie d’un solide appui, 
l’insecurite qui persiste dans certaines regions du Darfour pourrait neanmoins 
compliquer l’organisation d’un dialogue global dans certaines localites. Le 
processus de dialogue et de consultation internes doit commencer le l er decembre. 

44. Si le budget total du processus (1,7 million de dollars des Etats-Unis) est 
finance pour un quart par le Qatar, il est a craindre que la multiplication des retards 
dans le deblocage des contributions financieres par le Gouvernement soudanais et 
par les bailleurs de fonds internationaux n’entame la bonne volonte et la dynamique 
creees par le lancement du Comite de mise en oeuvre le 26 mai 2014. 

B. Protection des civils 

Protection physique 

45. Durant la periode consideree, la mission a assure une protection aux 
populations deplacees dans les camps et aux alentours des bases d’operations, dans 
les villages, villes et marches, dans les zones de retour et les lieux de collecte de 
bois, ainsi qu’a d’autres populations locales vulnerables. Le personnel militaire de 
la MINUAD a mene 16 803 patrouilles, dont 9 145 patrouilles de routine, 
3 355 patrouilles de nuit, 1 796 escortes administratives, 1 038 escortes 
humanitaires, 1 123 patrouilles de proximite et 346 patrouilles de longue distance. 
La police de la MINUAD a mene au total 7 628 patrouilles, dont 4 237 a l’interieur 
des camps de deplaces, 3 125 dans les villages, villes et marches, 223 dans les zones 
de collecte de bois et 43 dans les zones de retour. Sur ce total, 833 etaient de 
moyenne distance, 284 de longue distance et 6 511 de proximite. 
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46. Les formations dispensees aux policiers soudanais se sont poursuivies dans les 
domaines de la police de proximite, de la protection rapprochee, du traitement des 
suspects, des enquetes judiciaires et des techniques informatiques. La police de la 
MINUAD a organise 12 cours a l’intention de 329 policiers sur les droits de 
l’homme, les techniques informatiques de base, la police de proximite, les enquetes 
judiciaires, la detention et le traitement des suspects, la protection des hautes 
personnalites, ainsi que 12 formations aux droits de l’homme et a la protection de la 
famille et de l’enfance a l’intention de 807 volontaires affectes a la police de 
proximite dans les camps de deplaces pour prevenir la criminalite dans les camps et 
assurer la coordination avec les institutions de justice penale du Darfour. 

47. En aout, apres avoir pris connaissance du projet du Gouvernement de mener 
des operations de bouclage et de fouille a l’interieur du camp de deplaces de Kalma 
(Darfour meridional), la MINUAD est allee au-devant des autorites nationales et 
locales pour tenter de prevenir les violences. Tout en continuant de revendiquer leur 
droit souverain d’entrer dans le camp, les autorites locales ont convenu que toute 
operation gouvernementale devait etre entierement coordonnee avec la MINUAD. 
La mission a exhorte les autorites gouvernementales a respecter les normes 
internationales en matiere de droits de l’homme et le droit international humanitaire 
dans le cadre des mesures de securite. Le 20 aout, le Representant special conjoint a 
rencontre les dirigeants du camp pour les assurer a nouveau de la protection de la 
MINUAD en cas d’operations de fouille et leur demander de cooperer avec le 
Gouvernement. La mission et l’equipe de pays des Nations Unies ont par la suite 
mis au point des plans de preparation en cas de montee des tensions dans le camp de 
Kalma. Le renforcement de la presence de la MINUAD opere par la conduite de 
patrouilles quotidiennes et la creation de la base operationnelle temporaire a 
proximite du camp a ameliore les capacites de protection de la mission. Les 
demarches et les interventions effectuees par la direction de la MINUAD au niveau 
national ont egalement contribue a apaiser les tensions et a ameliorer la securite. 
Aucune operation n’a ete menee dans le camp de Kalma au cours de la periode 
consideree. 

48. Le 8 octobre, des representants des quelque 13 200 deplaces du camp de 
Labado, craignant de subir les represailles des milices arabes armees se trouvant a la 
Peripherie du camp a la suite d’affrontements avec les Rizeigat du nord, se sont 
presentes a la base d’operations de la MINUAD a Labado (Darfour oriental) pour 
demander une protection. Apres l’intervention de la mission aupres des principaux 
chefs locaux, des dirigeants des camps de deplaces et du Gouvernement pour regler 
la situation, un accord a pu etre trouve et la milice s’est retiree. 

49. A Nertiti (Darfour central), des affrontements entre l’ALS-AW et les forces 
armees soudanaises le 15 octobre ont egalement pousse les deplaces du camp de 
Straha a rechercher une protection a la base d’operations de la MINUAD. La 
mission a alors reagi en procedant a des patrouilles de confiance dans la zone et en 
restant en contact avec les deplaces jusqu’a ce que les conditions de securite 
s’ameliorent. 

Logistique et securite a l’appui des operations humanitaires 

50. Malgre la precarite des conditions de securite, la MINUAD a collabore 
etroitement avec les organismes humanitaires pour acceder aux sites isoles et 
faciliter l’acheminement de l’aide humanitaire en fournissant des escortes et un 
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appui logistique, en menant des missions conjointes integrees et en contribuant a la 
securite de la zone. La mission a assure au total 293 escortes humanitaires dans tout 
le Darfour et a, en collaboration avec l’equipe de pays des Nations Unies, favorise 
18 evacuations sanitaires de civils grievement blesses. La MINUAD a egalement 
facilite le transport de 778 kilogrammes de medicaments pour aider un dispensaire 
local a Mouhajeriya et le dispensaire du camp de deplaces de Labado le 5 aout. 
L’operation logistique conjointe MINUAD-PAM a permis l’acheminement de 5 690 
tonnes de vivres et de 22 tonnes d’articles non alimentaires dans tout le Darfour. 

Environnement protecteur 

51. Au cours de la periode consideree, la MINUAD a recense 210 violations des 
droits de l’homme (406 victimes) dans tout le Darfour : 10 cas d’arrestation et de 
detention arbitraires (36 victimes); 87 violations du droit a l’integrite physique 
(202 victimes), dont 15 cas d’enlevement (81 victimes); 47 violations du droit a la 
vie (69 victimes); 66 cas de violences sexuelles et sexistes (99 victimes). Quatre- 
vingt-cinq des 204 violations ont ete attribuees aux forces de securite du 
Gouvernement et trois cas (13 victimes) a l’ALS-AW. Cent vingt-deux violations 
(196 victimes) ont ete attribuees a des elements armes inconnus, appartenant dans la 
majorite des cas a des milices arabes selon les victimes. Cent soixante-sept cas ont 
ete verifies par la MINUAD, mais les 43 restants n’ont pas pu l’etre en raison de 
l’insecurite et des difficultes d’acces aux sites isoles. 

52. Pour souligner les problemes en matiere de droits de l’homme au Darfour, la 
MINUAD et le Haut-Commissariat aux droits de l’homme ont publie le 31 octobre 
2013 un rapport conjoint sur la situation des droits de l’homme au Darfour en 2013. 
Les observations du Gouvernement soudanais seront rendues publiques au fur et a 
mesure de leur reception. 

53. S’agissant de la protection de l’enfance, l’ALS-MM a mis en place le 6 aout 
un mecanisme operationnel pour mettre fin au recrutement et a l’utilisation 
d’enfants soldats. Le 6 octobre, Musa Hilal a lance un plan strategique local visant a 
faire cesser l’utilisation d’enfants dans les affrontements inter et intra-ethniques au 
Darfour septentrional. Ce plan a ete adopte par les chefs tribaux des Rizeigat du 
nord, des Beni Hussein, des Fours, des Tamas et des Gimirs dans plusieurs regions 
du Darfour septentrional. 

54. La MINUAD a recense 66 cas de violences sexuelles liees au conflit 
(99 victimes dont 30 mineures). Trente-six de ces cas ont ete signales a la police 
gouvernementale et seuls neuf ont fait l’objet d’une enquete, aboutissant a quatre 
arrestations. II s’agissait de viol dans 55 cas (88 victimes dont 28 mineures) et de 
tentative de viol dans 11 cas (11 victimes dont 2 mineures). Selon les victimes, les 
auteurs etaient des hommes armes non identifies dans 45 cas (67 victimes) et des 
membres des forces armees soudanaises, des forces d’appui rapide ou de la police 
gouvernementale dans 21 cas (32 victimes). Le phenomene du sous-signalement et 
du non-signalement des faits reste un obstacle majeur dans la lutte contre 
l’impunite. Les victimes craignent la stigmatisation et les represailles et refusent 
parfois de porter plainte contre les membres des forces de securite, des forces 
armees suppletives et des forces paramilitaires. De nombreuses victimes refusent 
egalement de comparaitre, preferant avoir recours a un reglement a l’amiable, 
parfois contre l’avis de leur avocat. II regne un manque de confiance a l’egard des 
services de police, en particulier lorsque les auteurs des faits appartiennent a des 
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groupes armes. Nombre de postes de police sont mal equipes pour donner suite aux 
plaintes des civils. 

55. A Al-Fasher le 18 septembre, le Tribunal special pour les crimes au Darfour a 
rendu son jugement dans l’affaire des quatre hommes accuses d’avoir agresse et 
vole des membres du personnel de la MINUAD et viole une policiere le 10 avril a 
Al-Fasher. L’un des accuses a ete acquitte et les trois autres condamnes pour vol a 
main armee a trois ans d’emprisonnement et a une amende de 6 700 dollars au profit 
des victimes du viol et du vol. L’un des condamnes a egalement ete declare 
coupable de viol et condamne a cinq ans de prison supplementaires et a 100 coups 
de fouet. 

56. Le 28 aout, un Tchadien accuse d’avoir viole et agresse physiquement une 
enfant de 10 ans a Kolbos (Darfour occidental) le 16 mai a ete condamne a 10 ans 
d’emprisonnement. Dans une autre affaire, un agent de la defense civile accuse 
d’avoir viole une deplacee de 14 ans du camp de Ardamata le 29 decembre 2013 a 
ete renvoye des fins de la poursuite et remis en liberte par suite de la non- 
comparution repetee du plaignant et de la victime. A Geneina le 27 octobre, un 
mineur de 17 ans a ete condamne a 10 ans de prison pour avoir viole et mis enceinte 
une fille de 14 ans en janvier 2013. Le 5 novembre, un soldat des forces armees 
soudanaises de 25 ans a ete condamne a 10 ans de prison, a une amende de 3 000 
livres soudanaises et a une indemnite de 2 000 livres soudanaises pour avoir enleve 
et viole une fille de 13 ans en fevrier 2014. 

57. Le 2 novembre, les medias ont rapporte que plus de 200 femmes et filles 
avaient ete violees a Thabet (Darfour septentrional) les 30 et 31 octobre par des 
soldats des forces armees soudanaises. Une premiere mission militaire de 
verification de la MINUAD depechee le 4 novembre de Changel-Tobaya pour 
enqueter sur les faits n’a pas ete autorisee a entrer dans le village. Au cours des 
jours qui ont suivi, la mission a poursuivi ses demarches aupres du Gouvernement, y 
compris au plus haut niveau, pour obtenir acces a Thabet. Le 9 novembre, la 
MINUAD a fini par pouvoir envoyer une mission integree afin de prendre contact 
avec la population locale. Toutefois, en raison en partie de la forte presence militaire 
et policiere a Thabet, les constatations de l’equipe n’ont pas pu etre concluantes et 
de plus amples investigations sont necessaires. La MINUAD continue a demander 
aux autorites soudanaises d’autoriser une petite equipe a enqueter sur les faits de 
viol denonces. L’equipe est en attente et prete a etre deployee immediatement par 
voie terrestre ou aerienne. L’autorisation n’a pas encore ete obtenue. 

58. A l’appui de ses activites dans le domaine de l’etat de droit, la MINUAD a 
dispense des formations sur 1’administration des prisons et le traitement des 
delinquants a 161 agents penitentiaires nouvellement recrutes a Geneina et Nyala. 
La mission a egalement favorise 1’organisation d’une formation des formateurs a 
l’intention de 20 agents penitentiaires et d’activites de formation pratique (soudure, 
metallurgie, vannerie, perlage, confection de vetements) a destination de 32 detenus 
de la prison federate de Challa et de la prison pour femmes de Kheir Kanaga pour 
ameliorer leurs perspectives de reinsertion sociale. 

59. La MINUAD a continue de mettre en ceuvre des projets locaux a forte intensity 
de main-d’ceuvre visant a reduire l’exposition des jeunes aux risques d’etre recrutes 
par les groupes armes ou de tomber dans la delinquance. Sur les 25 projets 
approuves pour 2013/14, 15 ont ete menes a bien et transferes aux populations 
locales par l’intermediaire des ministeres de tutelle competents et les 10 restants 
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sont en voie d’etre acheves. Ciblant plus de 1 600 jeunes a risque, ces projets 
portent sur le developpement des competences professionnelles et sur 1’amelioration 
de l’acces a la sante, a l’education, aux moyens de subsistance et aux installations 
d’approvisionnement en eau et d’assainissement pour 70 000 personnes. 

60. Au cours de la periode consideree, la MINUAD et le Service de la lutte 
antimines des Nations Unies ont commence la destruction d’un arsenal de plus de 
trois millions de munitions d’armes legeres dans la base d’operations de Zam Zam 
(plus de 266 000 munitions ont deja ete detruites). Dans le cadre de la gestion 
securisee des armes et des munitions, quatre conteneurs maritimes devant servir a 
stocker les armes et les munitions rendues ont ete livres a la Commission 
d’application des dispositions relatives a la securite au Darfour. La mission a prete 
son concours a la police gouvernementale en procedant a la remise en etat de trois 
installations de stockage d’armes et de munitions a Al-Fasher. 

C. Prevention et attenuation des conflits intercommunautaires 

61. Compte tenu de la poursuite des conflits intertribaux, la MINUAD a poursuivi 
ses demarches aupres des chefs tribaux et des autorites pour encourager la 
coexistence pacifique. La mission a multiplie les contacts aupres de 1’administration 
autochtone et des chefs tribaux au Darfour septentrional et au Darfour occidental, 
des autorites de ces Etats et des forces armees soudanaises pour contenir les 
affrontements violents entre les Rizeigat du nord et les Beni Hussein a El Sireif 
(Darfour septentrional) et parvenir a une reconciliation authentique. Entre le 18 et le 
21 septembre, les chefs coutumiers des Rizeigat du nord et ceux des Beni Hussein a 
Geneina (Darfour occidental), Nyala (Darfour meridional) et Zalingei (Darfour 
central) ont mis en place un comite de paix et mene des campagnes dans la zone 
d’exploitation aurifere de Jebel Amer. 

62. Les efforts de reconciliation deployes par les chefs tribaux ont permis de faire 
cesser les hostilites et de retablir un calme relatif a El Sireif. La MINUAD a 
encourage les chefs a poursuivre les consultations avec les Rizeigat du nord afin de 
lever le blocus de la route El Sireif-Kabkabiya-Saraf Omra, qui empechait la 
circulation des civils et entravait le commerce regional. La route a ete rouverte le 
28 septembre. Les tensions autour de la question de l’exploitation future de la mine 
d’or de Jebel Amer subsistent. 

63. Devant le regain de tension entre les Rizeigat du sud et les Maaliya au Darfour 
oriental, la MINUAD a poursuivi le dialogue avec les autorites federates et etatiques 
et avec la Commission Verite, justice et reconciliation. La mission a multiplie les 
contacts avec le Gouverneur du Darfour oriental et le Nazir adjoint des Rizeigat du 
sud, ainsi qu’avec des membres d’organisations de la societe civile du Darfour a 
Khartoum, les exhortant a prendre sans retard des mesures pour faire cesser les 
combats et faire sortir le processus de reconciliation de l’impasse. Une equipe 
speciale formee de huit representants des deux tribus a ete constitute pour relancer 
le processus. Le Procureur du Darfour oriental a informe la mission que trois 
suspects avaient ete arretes dans le cadre de l’enquete sur les affrontements ayant 
oppose les Maaliya et les Rizeigat au Darfour oriental en aout 2014. En outre, 
quatre enqueteurs et cinq juges ont ete nommes afin de rechercher et de poursuivre 
les personnes suspectees d’avoir participe aux combats. En depit de ces efforts, le 
processus de reconciliation n’a guere avance pendant la periode consideree. Si les 


14-65546 


15/20 



S/2014/852 


autorites ne prennent pas des mesures concretes pour mettre fin a ce conflit qui n’a 
que trop dure et pour regler les differends relatifs a la propriete, au controle et a 
l’utilisation des terres et autres ressources, le cycle de la violence risque de se 
perpetuer. 

64. Fin juillet, la MINUAD a rencontre les chefs coutumiers des Rizeigat du nord 
et ceux des Zaghaouas au Darfour septentrional pour empecher une nouvelle 
escalade des tensions entre les deux tribus et encourager le dialogue afin d’obtenir 
la liberation de 12 Zaghaouas et de 2 jeunes Arabes enleves le mois precedent par 
l’ALS-Unite dans le village de Goba. Afin de regler les tensions entre les deux 
tribus du Darfour septentrional, Musa Hilal et les chefs zaghaouas ont organise une 
conference de reconciliation fin septembre qui a abouti a la signature d’un accord 
entre les Zaghaouas et les Rizeigat du nord et a la liberation des otages le 
26 octobre. 

65. Dans le prolongement d’une conference de reconciliation organisee 
sous l’egide d’un comite compose de chefs des tribus Nuba, Misseriya, Hawazima, 
Dar-Hamid, Bidiryia, Berti et Choueihat, et en presence du second Vice-President, 
du Ministre d’Etat charge de la justice et des Gouverneurs du Darfour oriental et du 
Kordofan occidental, un accord a ete signe entre les Hammar et les Maaliya a 
A1 Foula (Kordofan occidental) le 27 septembre. Les deux parties se sont engagees a 
mettre en ceuvre les recommandations formulees dans l’accord afin de regler les 
questions du partage des ressources, du prix du sang ( diya ) a verser et du retour des 
Hammar vivant sur le territoire des Maaliya (et vice versa). A la fin du mois 
d’octobre, les Hammar et les Maaliya avaient regagne leurs territoires respectifs. 

66. Ayant ete informee de la reprise des tensions entre les Fallata et les Habbaniya 
au Darfour meridional a la suite de vols de betail le 6 septembre, la MINUAD a 
organise des reunions avec les chefs tribaux et les autorites etatiques pour 
encourager le dialogue entre les deux communautes. Ces efforts ont abouti a la 
creation d’un comite de mediation dans le but de poursuivre le dialogue en faveur de 
la paix. La mission s’est egalement entretenue avec des representants de l’Etat du 
Darfour meridional pour les exhorter a regler la question, toujours en suspens, de la 
demarcation de la frontiere, ce qui a contribue a apaiser une situation 
potentiellement explosive entre les deux tribus. 

67. A l’approche de la saison des migrations, la MINUAD a continue a 
promouvoir la coexistence pacifique entre les agriculteurs et les pasteurs en 
encourageant le dialogue entre les acteurs locaux sur la question de l’acces partage 
aux ressources naturelles. Pendant la periode consideree, elle a organise 32 reunions 
avec les autorites locales, les chefs des communautes locales de pasteurs et 
d’agriculteurs, les comites de protection de l’agriculture et les comites de 
coexistence pacifique dans les cinq Etats du Darfour. Des demarches semblables ont 
ete entreprises aupres des autorites du Darfour central du 30 au 31 octobre et la 
MINUAD a coorganise une conference sur la protection des recoltes et la 
coexistence pacifique a l’intention de 298 representants de 1’Administration 
autochtone, des autorites etatiques, du Conseil des partis politiques et autres 
institutions. 

68. En septembre et octobre, pour appuyer Faction menee par les comites locaux 
de protection de Fagriculture, la mission a organise, en collaboration avec 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et Fagriculture, des 
campagnes en faveur de la paix au Darfour septentrional et au Darfour occidental 
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aupres des agriculteurs et des pasteurs. Ces campagnes ont ete menees dans le cadre 
d’ateliers communs organises avec les chefs traditionnels et la Commission fonciere 
du Darfour et qui ont consiste a comparer les systemes traditionnels de propriete 
fonciere aux autres regimes fonciers et a sensibiliser au partage des ressources 
naturelles pour preserver les moyens de subsistance et promouvoir la coexistence 
pacifique. 


IV. Mise en oeuvre des resultats de l’examen strategique 

69. Au cours des derniers mois, la mission a continue de recentrer ses activites sur 
les trois priorites strategiques nouvellement definies, mis fin a l’execution d’autres 
taches et procede a une evaluation complete et a un ajustement de ses moyens en 
personnel et en materiel, comme indique dans la lettre que j’ai adressee au Conseil 
de securite le 15 septembre (S/2014/670). La rationalisation des effectifs de la 
MINUAD est achevee. Au total, 1 260 postes doivent etre supprimes, dont 770 
durant l’exercice 2014/15 et 490 pendant l’exercice 2015/16. En outre, 56 postes 
seront transformes en postes d’agent recrute sur le plan national en 2014/15. 

70. La MINUAD a egalement reconfigure sa flotte aerienne. Quatre avions et deux 
helicopteres ont ainsi ete retires. Par ailleurs, la mission procede actuellement au 
deployment de 400 vehicules au profit de la mission des Nations Unies pour 
l’action d’urgence contre l’Ebola. 

71. La MINUAD et l’equipe de pays des Nations Unies ont elabore le cadre 
strategique integre pour 2014-2016, principal mecanisme de planification, de mise 
en oeuvre et de suivi de leurs initiatives communes. Ce cadre, qui s’articule autour 
des trois priorites strategiques, est conforme aux principaux documents et strategies 
applicables, notamment le Plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au 
developpement pour 2012-2016, le Plan strategique d’intervention humanitaire pour 
2014 et la Strategic de developpement du Darfour. 

72. Par ailleurs, en collaboration avec l’equipe de pays des Nations Unies et 
l’equipe de pays pour l’action humanitaire, la MINUAD acheve la mise en oeuvre 
d’un systeme d’alerte et reaction rapide qui comporte un mecanisme de suivi et 
devaluation permettant de mesurer l’impact des activites de protection des civils 
conduites par la mission. 

73. La composante militaire de la mission a intensify sa cooperation avec le 
Gouvernement et les mouvements armes pour promouvoir la liberte de circulation 
du personnel de la MINUAD en renforfant les liens avec les autorites competentes a 
tous les niveaux. La composante militaire a egalement cree une equipe d’appui et 
devaluation de l’etat de preparation operationnelle qui se rend dans les bases 
d’operations pour verifier que les procedures operationnelles permanentes, les 
directives et les instructions sont bien appliquees. Les consultations se sont 
poursuivies avec les pays qui fournissent des contingents afin d’ameliorer la qualite 
du materiel de leurs contingents, l’efficacite operationnelle et la formation prealable 
au deployment sur les questions de protection des civils. Les deux nouveaux 
secteurs militaires devraient etre operationnels en decembre 2014, ce qui permettra 
d’ameliorer encore la coordination entre toutes les composantes de la mission. 

74. La composante de police a examine la maniere dont les patrouilles sont 
effectuees, en privilegiant la qualite plutot que la quantite. Ainsi, pendant la periode 
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consideree, les echanges se sont multiplies avec les chefs locaux des camps de 
deplaces, ce qui a permis d’ameliorer la collecte d’informations, notamment sur les 
violences sexuelles et sexistes. Dans le cadre du plan de mise en oeuvre des resultats 
de l’examen strategique, la composante de police a egalement centre son action sur 
le recrutement de policiers, en coordination etroite avec les pays fournisseurs de 
personnel de police. 


V. Aspects financiers 

75. Dans sa resolution 68/297 du 30 juin 2014, l’Assemblee generale a autorise le 
Secretaire general a engager, au titre de l’Operation, des depenses d’un montant 
maximum de 639 654 200 dollars pour la periode du 1 er juillet au 31 decembre 
2014. 

76. Au 25 novembre 2014, le solde non acquitte des contributions au compte 
special de la MINUAD s’elevait a 192,0 millions de dollars et le montant total des 
contributions non acquittees pour toutes les operations de maintien de la paix 
s’elevait a 2 295,0 millions de dollars. A la meme date, les depenses au titre des 
contingents et des materiels leur appartenant ont ete remboursees pour les periodes 
s’achevant le 31 mai 2014 et le 31 mars 2014, respectivement, conformement au 
calendrier trimestriel. 


VI. Observations et recommandations 

77. Depuis mon dernier rapport (S/2014/515), les affrontements entre le 
Gouvernement soudanais et les mouvements armes et les accrochages entre tribus 
ont continue de peser sur la situation de la population civile dans l’ensemble du 
Darfour. La lutte pour les ressources disponibles, le blocage des routes migratoires 
et les problemes de propriety fonciere continuent d’alimenter les affrontements 
intercommunautaires. J’encourage le Gouvernement soudanais et les chefs tribaux a 
redoubler d’efforts pour contenir la situation des conflits intertribaux, notamment en 
s’attaquant aux causes profondes du conflit. Le Gouvernement soudanais devrait 
exhorter les communautes touchees a respecter l’action menee par les mediateurs 
locaux et a faire comprendre a toutes les parties prenantes combien il importe que 
les accords conclus soient respectes. 

78. Les rivalries intertribales et les tensions intercommunautaires, en particularity 
au Darfour central, au Darfour oriental et au Darfour septentrional, les 
affrontements et les attaques de represailles entre le Gouvernement et les 
mouvements armes ainsi que les frappes aeriennes perpetuent un climat d’insecurite 
et d’impunite. Dans certains secteurs, cette insecurity a ete exacerbee par une 
presence insuffisante de la force publique, ce qui a pose des problemes de 
protection, les personnes deplacees et les populations locales ayant ete constamment 
harcelees par les milices arabes et les rebelles de l’ALS-AW. 

79. Je demeure gravement preoccupe par les conditions d’insecurite dans 
lesquelles le personnel de la MINUAD et les equipes humanitaires travaillent au 
Darfour. A cet egard, je condamne avec la plus grande fermete les attaques du 
30 aout et du 16 octobre, qui ont coute la vie a un membre du personnel local de la 
mission et a trois Casques bleus ethiopiens. Je voudrais exprimer une nouvelle fois 
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mes condoleances au Gouvernement ethiopien et aux families des Casques bleus qui 
ont fait le sacrifice supreme pour la paix au Darfour. Je presente egalement mes 
condoleances les plus sinceres a la famille de l’agent local des Nations Unies qui a 
perdu la vie dans l’exercice de ses fonctions. 

80. Je me felicite des progres accomplis dans la mise en oeuvre des dispositions du 
Document de Doha pour la paix au Darfour relatives au partage du pouvoir et aux 
arrangements de securite entre le Gouvernement soudanais et le MJE-Soudan. A cet 
egard, j’exhorte le Gouvernement soudanais et le Mouvement pour la liberation et la 
justice a accelerer l’achevement du processus de verification du Mouvement, qui n’a 
que trop tarde. Je saisis cette occasion pour remercier le Gouvernement qatarien de 
son appui et de son engagement indefectibles en faveur de la paix, de la stabilite et 
du developpement au Darfour. Le lancement du processus de dialogue et de 
consultation internes au Darfour devrait donner une impulsion plus que necessaire a 
la mise en ceuvre du Document de Doha et au processus de paix au Darfour en 
general. Je demande done aux autres Etats Membres, notamment au Gouvernement 
soudanais, de verser egalement des contributions pour permettre la mise en ceuvre 
de ce processus. 

81. Je salue les efforts deployes par le Representant special conjoint et Mediateur en 
chef conjoint pour amener le Gouvernement soudanais et les chefs des mouvements 
armes a tenir des pourparlers directs sur le dialogue national auquel a appele le 
President el-Bechir. Je me rejouis par ailleurs que les voies de mediation sur les deux 
secteurs et le Darfour aient ete synchronisees sous les auspices des ex-Presidents 
Thabo Mbeki et Abdulsalami Abubakar, permettant ainsi aux parties de participer au 
dialogue national. A cet egard, le Mediateur en chef conjoint et mon Envoye special 
pour le Soudan et le Soudan du Sud ont joue un role crucial, et je les en remercie. 
Le dialogue national lance par le President el-Bechir reste le meilleur moyen de 
parvenir a instaurer une paix durable au Soudan, et j’appuie pleinement un 
processus transparent et ouvert a tous. 

82. La collaboration et la coordination entre la MINUAD et le Gouvernement 
soudanais sont indispensables pour que la mission puisse s’acquitter de son mandat. 
Au cours de la periode consideree, tous deux ont travaille en etroite liaison afin 
d’apaiser les tensions dans le camp de Kalma et de regler les conflits 
communautaires. Si, d’une maniere generale, les conditions d’acces sont bonnes, 
l’acces a certaines regions, en particulier du Darfour septentrional et du Darfour 
meridional, reste difficile, notamment dans les zones de conflit. Je suis gravement 
preoccupe par les restrictions d’acces a la region de Thabit, ou la MINUAD a essaye 
d’enqueter de maniere approfondie au sujet delegations de viols a grande echelle. 
Les tensions a ce sujet entre le Gouvernement et la mission doivent s’apaiser et des 
mesures concretes doivent etre prises pour decouvrir la verite. Le Gouvernement 
soudanais et la MINUAD ne doivent epargner aucun effort pour calmer les 
inquietudes concernant la protection des civils innocents. Je suis pret a travailler 
avec le Gouvernement soudanais a cet effet et j’ai donne pour instructions aux hauts 
responsables de l’Organisation de maintenir le contact avec leurs interlocuteurs au 
sein du Gouvernement afin de regler ce probleme. 

83. Je voudrais souhaiter la bienvenue a Abiodun Bashua, Representant special 
conjoint et Mediateur en chef conjoint par interim, et a Abdul Kamara, nouvel 
adjoint du Representant special conjoint. Je tiens a exprimer ma gratitude a 
Mohamed Ibn Chambas pour le devouement dont il a fait montre pendant son 
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mandat de Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint aupres de la 
MINUAD, qui s’est acheve le 9 octobre 2014. Je voudrais enfin exprimer mes 
sinceres remerciements aux hommes et aux femmes de la MINUAD et a tous les 
agents humanitaires pour les efforts qu’ils deploient inlassablement au Darfour dans 
le cadre de notre mission commune : venir en aide aux populations vulnerables 
touchees par le conflit et contribuer a l’instauration d’une paix durable pour tous les 
habitants du Darfour. 
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